SBS( LI EE RS 1995565 1 #ACH 95 4)) ERT

WA RS T W4 S H AL N

x £ #

KMk, AMESERIFEE SN
S, FIEI0224ETH T K AT - M Wk
BRER T R AT RS T2
5 (Jespersen, 1922: 237—254), 70/EARTF
I, EBE—EKEHIIF & T “Linguistic
Behaviour of Mzle & Femeale” 4 iR 2,
T, EEANERKEKREALREERY
2 B I LA W5 e s B i R AR AR
TR, HM, *ER s 2R a0 405 L
WHAMNT BES S Al R E
BREm . A SCREE N SRR S
Pk R iEE R, IR XL
RS L, XARLER T,

1 THEERFHS

TEEF AR ROFEREREESGR
BEFM R, POl hRd, JLFRL
SMASCEMREEN—FRIS & F &
(social dialect) LAY, A58 HTH
SRR X (semantics) ) SR A LB HE X
HMBEE, Bk (grammar) — k4
¥, &# (phonolcgy) ——ifiH=A 4R,
L1 i R 06 9F 2% i B

WiE R R T L% A EC R B
“AEABEAEMERNY (specizl feminine
voczbulary in English that men may not,
dare not and will not use)”, ki, Z
R — 26 POEE R ey % A 1
WwHietF, £ cquamarine (I & ),
azuve (X % f8), beige (K ), lavender
(REA), mouve (FREB), teupe (K &
)4, s BES&EE, BRI,
B S54@filnEzRa£NE,

a, jJE4517 (extravagant adjcctives)

ZHERBEEAL LI — L FTHRE
Bk i JE % jil, I adorable, cute, divine,
dreamy, gorgeous, heavenly %, #ilim, —
2 L7 PR JE 2 s i b g N %

It’s a gorgeous meal. Thank you.

£ % ¢ %5 ", i1 cocl, great, lovely,.
terrific, wonderful %, 4{EMB W&
s BHERARZEEERELAEEHAE. #
i, REH;L i “Lovely weather, isn’t it ?”
FEREH, REPEHARER “WEiRTH
#H1", 1B “That is a lovely hat,” W E 7f
e —fxtzA, X, KRBSB
“Your suggcstion is wonderful”, {H “You
have been a wonderful friend, Henry,”” 0
- E—fixt2 A,
b. Fl i (aRFREE $A) intensificrs)

MEB R, ZHERBESEK (y-
perbole) BBk i B4, AL BEES H
i — S5 R RISA R ImaRIE A, A awfully,
pretty, terribly, vastly, nice, quite, so %,
Jespersen #1992 R A H L FHESL
it so K AmsRIES, JL+4EE Lakoff
(1972) $1 Tarone (1979) BEF%FUE
AEER P, im: It was so interesting; I had
such fun. B4 0% B very, utterly, really
HXMBER.

c. EMLEMIHIETH (swear words BY exple-
tives)

TREBERETHXETMEE, Xibx
BARMEAEEENER . Lf—faf
A MR S lE A RIER (W shi, domn,
hell), i Oh dear, My Goecdness, Geod
Hcavens, Dear me, Oops 3 FRHM, Ule
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Dear me! Do you always get up so late?
It’s one o’clock.
d. /MAREFR (diminutives)

R E—LEZREMER N B G
#%, I birdie, boockie hanky, panties,
meanic, artic &, FHih, —LEREERR
BB FRIn dearie, sweetie, auntie 4§ 5k —
BB,

Fob, Z¥ERTE L AR EF RIS
(1m please, thanks) f1ZFH#1E (euphemism) ,
i (slang) WH%IA bR 534 (¢ 403 (men’s
territory) , 47 L4341 FUE A T 5, fnwith
-one’s pants down FA“MATFEMEH", 5
+f Ll You caught me with my pants
down. F#HHAARAETH T L #, X
im, have greatlegs Jii k4K —1iL 5 L &R
fhATE 5 B py (R BR, 358 SRR — A<+
FREFRVAIFH2HEROHEE,
1.2 Bk — W

B EH B MAE, JEE b IO A G S ik
Rt R, HX— s E AR
S HT 26 WA £ BT A LU T 454
a, Y% (modulation)

PR hedges, faiF— SuitiBEmy v iy
i (I I think, I suppose) fi 4 7 {5 i
(hesitation fillers, #f1 well, you know, kind
of) FXRRAWEE, BEWNH—BHlE
#iA would, might, must, ought FHHE
E XA ElA probably, possibly, certainly
4. . T suppose I might be able to do that,
B 2 BT, LW R, Its Aind
of warm. 3iq, HERIWBhES, fREW — &
ks T was wondering if you could possibly
do me a small favour, if you wouldn’t mind.

XAIE AR LR: — A E Rk,
Aotk H B HE R X L R I 2
SRER Y,
b. Mm% q

B Jom 35 e 40 2 8 180 BAR 3R ) 5K JRR 1) 1T el

B E 4, 1n, We might come tomorrow,
mighin’t we?

YIRS I JBE [5] 4 45 SR 1 ) REBKR, FTEL
BRATES. WE. P, LHh—Rel
He con’t do that, can he? TiA & He can't
do that. Wim, Z#k—M<# “Thet law
was poorly drafted” Jin E—4> teg, &K
That law was poorly drafted, don’t you
think ?

B LRI IES, A ¥E BN THERE S
MARE “you” “we” iR, BiEHE
EHWHWAFE, W, Maybe we could do
something more a2bout that.

1.3 iEH. HM
a. B

R — 255k A B SRR ERZ R
M, AEXFERKERE FRAER
M, I -ing P, L¥E—BIEWRMEK LW
Ry /-in/, MAHEY—HSBLWES
T S0 AT R /-in/ . Shuy 4(1969)
FENR et — IR F R A DE F AR IERY
W, ZIF62.2% M FHHER -ing K
-in, TiZ¥E R4 28.9%, fE¥H#2%, Fisher
(1964) AT dAsPiy B, Xin, HRAH
WA FRHIGHERE BN B, W
KA IO F K LS A X RO B
8% (Cate Poynton, 1989), HFP R4tk
BRMEREEESORERE, FHYXRMED
S B EEIR S, 10 T A DL
fhiEie (TR REBIRE oM,

b. iEi

GUHEFEBERER, HEREEEKE
A, Bl <R “ME4k (timidness) I 1§
2 4% (emotional instzbility)” %% i &%
Fe—ig, BRI “Sesame Street” XHEH
FEVHBHESEGFERE, RAoGpiE
# (boy monsters) Hig HpH FHEM, Tk
# (girl morsters) MEY: B HFHRE, HT
HERR, THERSERBPWHFHN hen
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sessions, FIUCERE H I,
TP E A, RS REhRAES—
WIBAFE, T H, 2R R E Y (revesse
accent), R “I wish you'd uy it” 3X4]
EhH Biaa LimbEE R, AR
e, B w8, WERIEHE
W, BARERN., 5B, LERHITA
FKEEEER A, BEHERMERREAH
58, .
Husb: nd: When will dinncr be ready?
Wife: Oh ... around six o'clock?
EORAHERE—-MEEROAN, B
WHERE ERE “RF TS (Wil that
do?)” —RENEHK, XEFZBERBFEAMA
T ) F B B h L g TR,
2 FE{ERSEN &
JEiR Y HE S T R e LR Wk,
WG,
2.1 HifH
Rt BEELAR SR L IKiIZ M (un-
marked), AR B ok & A %
(bound morpheme) # fi] ¥ & ¥ (com-
pounding) “RHIR, BRSO R WAL E
HAE T #i g (linguistic esymmetiy),
WA P&

Male Yemzle

actor actress
conductor conductress
heir heircss

host hostess
manz.ger manageress
waiter waitress

hero heroine
underg.aduate undergraductte
usher usherette

doctor womzn doctor
reporter girl rcporter
lady lawyer

dawyer

|750

attendant female attendant

2.2 A1

¥ i Ak Py #E B RIS (gender-mark)
HBFRFARSE: he, she, his, her, herself,
Hob, Bl —ATT LA SR Ay S 3R A,
—BORERIA I each, cveryone, anyone
MELEEREDPEN he, his 3 himself
%, i Everyone took his seat.

ek, BPERE (his, hamself) fE)
¥ (common gender) AR i B 7
Lt ke, %EE21880F @Y
HEAMELEUNSHMA “he” kEH LW
#o 19774 Ry K BKNFES (The Asso-
ciated Press Stylebook) % F 3 4c3: Use
the pronoun Ais when 2n indefinite ante-
cedent may be male or female ... BRFR
A NF5 5 R A B E A S s R A B
W, {HES MR LS R LA,
2.3 iF X
2.3.1 PERASIE

BE i WP AN T i) S JE PN R A PE T,
#lim bachelor % spinster 43 %] ff unmar-
ricd man Y unmarried woman, JLpyiRi]
KA KA, bachelor —i M HERE, HIE
RERPARZM, TR spinster 211
HEBEYS, B, FEAW"S, BRRIGEE
WeELL”, Bt YFanEan
i & ¥E R ] career women £ 5 & BT iEAR
# spinster, JEFWHAH R > AN JH bachelor
girl edi e 5 &3, W & B A bachelor
WEESX, Xin, master |H F A, H
7 iy Bk 4 78] mistress FiEg MK LRk E
A7, BEARERME C BHAREH LN,
“i% 19", #lin: You know what happened
to his mistress? Mo mistress —M AL
HifRFEFH, Ht, professional —i, A
HIE BT LR “E AL, ‘@R
£®H A", Wi He is quite a professional,
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e TG =
T4 2 ) 40T 4 1 R 3 M R L “street

girl”, “prostitute”,
2.3.2 ¥R “HMMEETR (disparaging
terms about women)”
g You mean that woman of
easy virtue?
He was often seen in the
compzny of wanton woman.
% of easy virtue, wanton 455 —#%
FE AN R RH v,
2.8.3 i X[ i@ 4% (the semantic derogation
of woman)
HURATH IR AR TR LAY " (unbiased),
FE WAL P BN T & BT,
A B i 22 75 B8 v ) W IR IR 58 AT
M. G governess —ii, B ALHEIRE,
1 Queen Elizabeth Ithe Supreme majesty
and governcss of all persons, OED, TG#
%, W{OURH nurse maid, R gov-
ernor —if HIK 05 4B BRI, X
tart 4 —e g M” (a picce of pastry),
Gk B T TAE X
a) First “tait” was applied to a young
woman s a term of endcarment.
b) Next it was applied to women who
were sexually desirable.
¢) Then‘“tart” was applied to women who
weie careless in their morals.
d) Finally—more recently—*“tart’ was ap-
plied to women of the street.
XS, FEpiRA poration (i
SEENRE)
2.3.4 A
ACBRERPRE, RENEHEALT/H
—fr LB FITH (engagement), [0 XFs
HEgFCHREH, KREFRIATRH N
ZH, MERMLEFARENE, HAWE
AR AR M A L, b 8%, B
WU 6L 7

I now pronounce you man and wife,

8T BERIBR man, T2 R
T wife, GEESEERMEET NLERR
MR F BRI EE, REEHCH
BFMENK—RET, TR KN Mrs John
Smith (st X4 % John Smith), 3
J& husband JRagEd:, wife LT widow;
B % % wife iy husband T DL B 78
widower, {HZARTLIPE John is Mary's
widower. fiji% M=ory is John's widow. [l
e, XMMNEXRREGWT S —4
R, FREMIGEREELRMNAANR
“RTNT, TIAF LI EFRRE 55 8 1 5
P, MR TXAE: ARNIETLEE
(1]

5i5bs MWRREFRT ZA X 38 2 .
Mr WLERIEMEEMN B, HEMAN
Yo — e pE RS A MO AR KR EE L
TP T Ry R L, S T HRBEE T ERE
B, Bk Miss, B4l Mos;
RAEERALMTES Mr s Ms,
B Ms SRA8P A &1 WE R K.
3 ERZANER
8.1 &4 ITARF

FriB“B X5, LEN", IEMERE
EERBHE/RT, PHEIRTE, KBS
¥ T, 2N B IR SO T, T o ik i 5 S Y —
BRABTHE, WHENEHE (L, 1974),
R, KEERPREFRE70%, Bk
{184% . K& % 5 i Bk 35 B2 18 35
Wy, e ERiEER (Marlboro Coun-
try)” RARARSA L EHI B, WK,
TRALRAELHEZMKRTE B R T “dirty
diapers stuff”, B#{E L R F (power),
Hifr (status), A (dominence) %5, &#:
(s k4 1 P AUDUR: A5 R A
3.2 JHLHE

Hes T RFEHRMRETIEE, 51
HTAMEAHE A, BT EARCKHPLS,
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Michaleng Io), 3¢ 2% (36 + H ¥, Shake-
speare), B2 (&i4:, Edisor), 92 (kg
K, Socretes), )i T B EHNPLHIEE .
X b, (FEEWIBARTACERER,
i 4 ¥ (U D3 4 — W 4%, woman — i
R T “Adam’s-cib word”, ZEHBEE ),
woman —{Aff ik A “wife” fji “men” ZZ
Rl o
3.3 LEEE

PSSl E#MER, KEERT
the weaker sex, T PRk the fair sex, B
gk b 5 5 RS At £ P DR L b
WA —fALE T U, FRTEFEERNZ
PEEFROCRTLENBMEN 2K
—xA). EENEREBABIECH &N
(status corscious), ¥R THEHSHF B &
RER SRS ENE SN EE,
RN Hi AR (hypei-correct gram-

D D S D O e ) D T S A A A -

e TT .

mar) FSCHEMTEE .

Bz, inE FEERETE FEREH
%, B 5 & # (men versus women),
Ak Ar1 B £ 1 5318 (RG89 ) LA B AT 34 4T
AT RAFRNEE, MuMEFENES
AR BUE SRR IR B M [, B AT 4
2, X, LCERERBRHARESHER”,
R, ShiE¥IHBRTERIET BAA N
sby BEFFHHFRE OXHBE T 8R
B, UEERGHEBAZEMHES,

EHSHAE

Barrie, Tiorne & Henley, Nancy Language and Sex: Dif-
Surence and Dominance, 1981,

Lakofl, R. Language and Women’s Plaoc Harper & Row
Publ:si.crs, 1975.

Quirk, Randolph, ¢tc A Grammar of Contemporary Engligh
Longman, 1972,

Poynton, Cate Language and Geider: Making the Differeice
Oxferd Universty Press, 1989,

CE$E562T)
—H WIERIN S B diRR, HRER every boy
F At some jokes, T AR5 E: some jokes =%
Bl every boy. FIIMEM T ES5HE 1
FPR, PR 2 5 FE T ROTE A K A
AR A ko #1209 85 every boy Hi
some jokes IS5 ME, W M) 4,
some jckes AR — A AL A HTE
P3, B2y every boy A Kt — 4 A HE
e BT AENE— s
20a) Ezch boy knows sorwe jok:s of his
own
(HABEUMME— L5
@21y Some jokes 2re known 4
WA cvery | oy WX ACTERIPy, some jok s
R BN — A AR 58 S la, Bl
PR L
21a) All boys know the only and same
sct of jelus

T DD e S 0D 0 S D 0 OO DD oD GU L 05 SN U O DRSSO ST S0 oo oD

(FLREFAHEHRE

GELPTR, BSUEANERINES AR,
FRAREMBEFES, WELE, XER
EFHF IR BARTRE, WiCiHE
B%iEdE B awRRELRY, ARMES
R AR RS RRT®, FAK
ghb, wEAHEL. RO, NMERE
Rz, BEHKZE, DUOVEETR, R
Z PP RAERA T ERT RER, BE
FNVBRE SCB AR, SCBR A RER SRR
SE B TE SCRIE BRI A T4 50 AR RN e 2 1y
M, WRATWIEL, KFKAC, RAhE
LA, AR RENT R A

BLHE
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